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AIE€ECJIOBA HA TIO3HAYEHHA PYXY-IEPEMIINEHHA
AK MOTUBATOPU TBOPEHHSA KOMII'IOTEPHUX TEPMIHIB
B YKPAIHCBKIN MOBI

Cwmecnosa JI. B.
Vxpaincoxuii depoicanuil yHisepcumem 3ai3HUUHO20 MPAHCHOPIY

Y emammi docnidoceno mexanizmu i cnocobu meopens Oi€CIi6HUX KOMN TOMEPHUX MEPMIHI6 8 YKPATHCHKIT MOBI.
Obrpynmosano HeoOXionicmv 6UOKpeMLeHHs OIECTIBHUX MEPMIHI@ HA NO3HAYEHHA MUX 4i Mux HOHAMb, OCKLIbKU
NOCY208Y8aHHA MEPMIHAMU MAKOI YACMUHOMOBHOI HANEHCHOCMI pOOUMb BUCTIO6TIEHHA Dilbil OUHAMIYHUM, NPUPOO-
HUM, W0 8i000padcac camoOymuicms cpamamuiHoi opeanizayii popmysanHs OyYMKU YKPAiHYI8, a MAKoOdC YCyeae
MOMEHMU MONCIUBOT OBO3HAYHOCTT MIYMAYECHHS.

3 ypaxyeannsim 3apodoicents komn romeproi 2anysi 6 CILIIA 1 36i0cu aneniticbkoeo noX00NCeHHs. Komn rOmepHol
MepMIHON02IT 3a2al0M BUSHAYEHO emany NOMPANIAHH Ne6H020 NOHAMMS 00 chepu YKPAIHCOKUX KOMN TOmepHUx
peaniil i 8iON0GIOHO OKPeCIeHO MeXAHI3MU A CNocoOU NOCMAKHA MePMIHI8, 30KpeMa U OIECTiBHUX, OJid HOMIHY8AHHS
yux nouams. Ilepedycim nazonouieHo Ha nepekiadi AK OCHOBHOMY emAanogi CMAaHO8IeHHs KOMN TOMEPHUX mepmi-
His. 3 02110y Ha CROCIO nepekaaoy 3 MosU-00HOPA (eK8isaleHmMHUL Yu 0e3eKeisaieHmHuULl) 0i€CI08a YHANEHCHEHO 00
060X MUNig — mi, sIKi MarOMv NePexIaoHull 8IONOBIOHUK, | M, SKI He MAMb MAK020 IONOBIOHUKA. J]ani 6U3HAUEHO
NOX00JICeHHsl NEPEeKAAOHUX GION0GIOHUKIE — NUMOMI YU 3aN03UdeHi, Wo, 3i c6020 OOKY, OemepMiHye CnOCiO MEopeHHs
1l MeXAHI3MU Yb020 CnOCOOy MEOPeHHs Ci. 3ay8adiceHo, Wo OCHOBHUM CROCOOOM MEOPeHHs OIECTIGHO20 MmepMiHd,
AKOMY 8I0N08I0AE NUMOMULL NePeKIAOHULl eKBIBATIeHM, € CEMAHMUYHUL, 30KpeMa mepMiHi3ayis, wjo noiieac 6 nepe-
OCMUCTEHHHI NePEUHHO20 3HAUEHHSA NEePEKIa0H020 NUMOMO20 BIONOBIOHUKA, ONEPMO20 HA ACOYIayilo Yu ananodiio.

IIpoananizosano kame2opitiHoceManmuyry npupooy numomux 0ie€cilié yKpaincbKoi Mo8u K NepeKkIaoHux exeiéa-
nienmis. 3’sc06ano, wo Haubinbw NPOOYKMUBHUMU OO0 Yb0o20 € JIEC08a HA no3HavenHs Oii. [Ipocmediceno npoyecu
mepminizayii diecnie pyxy-nepemiujeHHs: K OOHIET 3 HAUYUCTEHHIWUX CeMAHMUYHUX 2pYR Oiecnie Oii — Ha 3pa3oK
esecmu / 6600umu, egiimu / exooumu, eueecmu / ¢ueooumu, euimu / euxooumu, 3aimu / 3ax00umu, 3CyHy-
mu /3cysamu, smicmumu / 3miwiyeamu, Kpymumu, Hagecmu / nagooumu ma in. OKpecieHo 0coonugocmi po3gumxy
CEMAHMUYHOL CMPYKMypu Ymeopenux mepminie y momy 4y momy KOHmeKcmi.

Knrouosi cnosa: xomn romephuti mepmin, 0i€ci6HUll MepMiH, ceManmuyna 0epusayis, mepminizayis, nepexiao-
HULl BIONOBIOHUK, NUMOMULL BIONOBIOHUK, MOBA-00OHOD, MOBA-PEYUNIEHM, IeKCUKO-CEMAHMUYHUL 6APIAHM, CeMd.

Smienova L. V. Verbs of motion as motivators of creating computer terms in the Ukrainian language. The article
deals with the formation of verbal terms in the field of computer technology due to terminization as one of the most
productive mechanisms of semantic derivation in the Ukrainian language. First and foremost, the author highlights
translation as the main stage in the formation of computer technology terms conditioned by the fact that the computer
industry originated in the United States and hence the English origin of the computer terminology. The specifics of
the formation of verbal computer technology terms as an important means of the Ukrainian computer terminology
system are outlined. According to the method of translation from the donor language (equivalent and non-equivalent)
verbs belong to two types — those that have a translation equivalent (borrowed or native), and those that have no such
equivalent. The mechanisms of semantic derivation — terminization and transterminization — are determined within
translated equivalent correspondences. The essence of terminization is elucidated and its features are studied taking
into account the verb term formation and the participation of native equivalents in this process. It is underscored that
the main method of terminization of native verb equivalents is metaphorization based on association and analogy. The
categorical-semantic nature of Ukrainian native verbs as translational equivalents is analyzed. It is ascertained that
verbs denoting a particular action are the most productive here. The processes of terminization of motion verbs as one
of the most numerous semantic groups of action verbs — such as vvesty / vvodyty, vviyty / vkhodyty, vyvesty / vyvodyty,
vyyty / vykhodyty, zayty / zakhodyty, zsunuty / zsuvaty, zmistyty / zmishchuvaty, krutyty, navesty / navodyty, etc. — are
traced The peculiarities of the development of the semantic structure of the formed terms in a particular context are
observed.

Key words: computer technology term, verbal term, semantic derivation, terminization, translation equivalent,
native equivalent, donor language, recipient language, lexical-semantic variant, seme.

IlocranoBka mpoOiaemMun Ta oﬁrpyHTyBaHHﬂ CUCTEM JJIS 3aI0BOJICHHS iHpOpMalifHX NOoTped Bil-
aKkTyaJabHOCTi il po3risay. 3 PO3BHTKOM i BIpoBa-  OyBa€ThCS CTAHOBJICHHS KOMIT FIOTEPHOL q)aXOBo'l' MOBH,
JOKEHHSM 1HQOpMalifHUX TEXHONOIiH 3araJioM Ta  sKa 3a0e3rneuye aJIeKBaTHe CHpI/II/IHHTTSI 51 po3yM1HH;1
KOMIT'IOTEpPHUX 30KpeMa Yy BCiX c(epax CyCHIBHOTO  BCIX SBHIII, IPOLECIB i MEXaHI3MIB, ITOB’I3aHUX 13 IHM,
KUTTSA, & TaKOXK 3 HaJIJaHHSAM MOXIIMBOCTI IIMPOKOTO  a TAKOXK CIPHUAE HATPOMAIKCHHIO Heo6x1m{01 iHpopma-
JIOCTYIy IO BHCOKOPO3BUHEHHX TEICKOMYHIKAmiMHUX  IIii, [0 CYKyMHO iH(OpMaTH3ye cydacHe CYCHijbCTBO.
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OCHOBHUM CKaJIHUKOM KOMIT IOTepHOi (PaxoBoi MOBH,
SIK 1 OyIb-KOi (paXOBOi MOBH, € TEPMiHH. YCTaJIHIOCS
JUIL HA3WBAHHS TUX YU TUX HAayKOBUX IMOHATH — Ha3B
MIPEMETIB, MOHSTh, SBUII, XaPaKTCPUCTHK, TiH, Mpo-
[IeCiB, CTaHIB TOIIO — IOCIYTrOBYBAaTUCS IMEHHUKO-
BAMH TepMiHaMH, 0O, MOBJSB, BOHH 3aIOBOJBHSIOTH
«mmoTpedu HaykoBOTo MHUCIEHHs» [11, 36], cnpustoTs
BUBUIBHEHHIO «3 HyT cy0’extuBi3mMy» [11, 36], Hama-
BalOTh «TEKCTOBI OLIbIIOI TouHOCTI» [11, 37], 3a0e3me-
9YIOTh MOBHY €KOHOMIIO, «JIEII0 YIIUIBHIOIOTH (pasy»
[11, 42] Tomo. IIpoTe ocTaHHIMH AECATHPIYUSAMHU TEp-
MIHO3HABII BCE HAamoOJEIIHBiNIe OOCTOIIOTH MOXKIHU-
BOCTI ¥ 1HIIUX YaCTWH MOBHM HOMIHYBAaTH BiJIIOBiJHI
HayKOBI MOHATTA. Ha Barome Micie cepes 9acTHH MOBU
LI0I0 LIBOTO MpeTeHAye aiecnoBo. HaykoBui 3a3Hava-
I0Th, II0 Ha Cy4aCHOMY €Tali PO3BUTKY pi3HUX (axo-
BHX MOB 3arajioM i KOMIT'IOTepHOI 30KpeMa BHPa3HOIO
€ TeHACHIIS 10 TIO3HAYyBaHHS IPOIeCy, Iil Yd CTaHy
B YKpaiHCBKHX (paxOBHX TEKCTaX HATYPAJTbHIIINM IS
YKpaiHChKOI MOBH CITOCOOOM — JIi€CIIOBaMHU, 10 pOOUTH
BHCJIOBJIIOBaHY AyMKY OiJIbIIl JMHAMIYHOIO, TPUPOITHOIO
1 BiToOpaXkae «OpraHiyHy 3aTHICTh YKPATHIIB Oa4uTH
BCe B pyci, y po3BUTKY» [12, 96]. A oTxe, npobiema
aHaJIi3y MI€CTIBHUX TepMiHiB JUIs HOMiHyBaHHH NEBHUX
HAYKOBHX IOHATH y KOMII'IOTEpHIH TepMiHOCHCTEMI,
0e3 CyMHIBY, € aKTyaJbHOIO 1 MOTpedye MOKIATHOTO
BHBYCHHS.

AHali3 OCTaHHIX JocCHiIKeHb 1 myOsikamii.
YkpalHCbKEe TEPMiHO3HABCTBO BXKE Ma€ II€BHI 3710-
OyTKH B PIi3HOOIYHOMY JOCII/DKCHHI KOMIT FOTEPHUX
TEpMiHIB. 30KpeMa, OKpECJIEHO HaIlpsIMH PO3BUTKY
KOMII FOTEpPHOT JIEKCUKH, THIIOJIOT130BaHO KOMII I0TEPHY
JIEKCUKY Ha TEPMIHOJIOTIIO anmapaTHOTO 3a0e3MedYcHHs
1 TEPMIHOJIOTIIO MPOrPaMHOT0 3a0e3IeueHHs, cxapak-
TE€PU30BAaHO LUIAXM TIOMOBHEHHS TEPMiHIB KOXHOTO
tuny [1; 2]; 3ailicHeHO cnpoOy KOMILJIEKCHO, 3 ypaxy-
BaHHSM JICKCUKO-TEHETUYHOTO0, JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO
W CIIOBOTBIPHOTO PiBHIB JOCIIAMTH KOMIT IOTEPHY TEp-
MIHOCHUCTEMY 3 BHSBICHHSIM MOXJIMBOI BapiaHTHOCTI
KOMIT'FOTEpHUX TE€PMiHIB 1 YCTAaHOBJICHHSAM THIIIB CIIO-
BOTBipHUX BapiaHTiB [9; 15; 3; 4; 5; 8], 3 okpecieHHsIM
cnenudiky JekcukorpadyBaHHS KOMIT IOTEPHUX Tep-
MIHIB, a2 TaKOX PO3MILAOM MOBHOCTIJIICTUYHHX IIPO-
OneM, TIOB’I3aHUX 3 Y)KUBAHHSM iX Y HAYKOBUX TEKCTax
[6; 7]. OkpiM iHIIOTO, CXapaKTEPU30BaHO CHEUU(IKY
TBOPEHHS JIECTIBHAX TEPMIiHIB Y KOMIT FOTCPHIH TepMi-
HoJioTi1 3arayioM [13] Ta miecmiBHUX TEpMiHIB, MOTHBO-
BaHUX JII€CIIOBAMHU Ha TIO3HAYEHHS KOHKPETHOT (hi3UYHOT
Iii SIK CEeMAaHTUYHOTO Pi3HOBHIY MIECITIB i3 KaTeropii-
HOCEMaHTUYHUM 3HAYCHHSM Ji1 30kpema [ 14].

@opmyTI0BaHHSI MeTH ¥ 3aBaanb crarrti. Mera
IPOIOHOBAHOI CTATTi — MPOaHai3yBaTU OCOOIUBOCTI
TBOPCHHS KOMIT'IOTEPHUX MIECTIBHUX TEPMiHiB, MOTH-
BOBAaHMX TNHMTOMHMHU JI€CIHIBHUMH IIepeKIaTHIMU
CKBIBAJICHTAMU 31 SHAYCHHAM pyXy- nepemiuyenns. K
CEMAHTHYHOTO PI3HOBUIY JI€CHB i3 KaTeropMHoce—
MAaHTHYHHM 3HAYCHHSIM [il B yKpaiHChKii MoBi. Pea-
Ji3armist MeTH nependadae BUKOHAHHS TaKUX 3aBAAHD!
1) 3’scyBaTd KaTeropiiHOCEMaHTHYHY NPHPOIY Ji€-
CNiB SK TBIPHUX IJI TePMiHIB cdepu KOMI IOTEPHUX
TEXHOJIOTiH; 2) omucaTé OCOOMMBOCTI TepMiHizallii
TUECTIB  pyxy-nepemiujenns SK CIOCOOYy yTBOPEHHS
KOMIT IOTEpHUX TEPMIHIB; 3) TPOCTEKUTH 3IATHICTh

YTBOPEHHX TEPMiHIB y MEXaxX TEPMiHOCHCTEMH BHpa-
KaTH JONATKOBI CEMaHTHYHI BiATIHKH.

Bukiag ocHOBHOro Marepiany nocaigKeHHS.
TepMminizallis sK MeXaHI3M CEMaHTHYHOI JiepuBa-
1ii € TOCUTh MPOMYKTHUBHUM CIIOCOOOM TMOMOBHEHHS
HOMiHYBaHb THX YM THX HAayKOBHX MOHATH. OCOOIUBY
MPOAYKTUBHICTh 116 MEXaHI3M BHSBISE Y TBOpPEHHI
YKpalHChbKUX MI€CITIBHUX KOMII IOTEPHUX TEPMiHiB,
MOTHBOBAaHUX MUTOMHMH AI€CTIBHUMU MEPEKIaTHUMHU
€KBIBAJICHTAMHU BIIMOBITHUX OPHUTIHATBHUX Ji€CTiB-
HUX TEepMiHIB. BaromMuMm YWHHUKOM, SIKHHA 3YMOBIIOE
MPOAYKTUBHICT TEPMIHOTBIPHMX MpOLECIB, € Kare-
ropifHOCEeMaHTUYHA NPHUPOAA MUTOMOTO JIECIIBHOTO
BIJIMOBIIHUKA. SIK 3aCBiTUYIOTh pe3yJbTaTH 3rajaHUX
HaIllMX TONEepeaHiX aochipkens [14, 175], murtomi
MEPEKIIaHI Ti€CTIBHI €KBIBaJCHTH Ha TO3HAYCHHS il
€ OUIBII MPOXYKTUBHUMHU JAJISI TBOPEHHS TEPMiHIB, HIXK
MMUTOMI JI€CIIIBHI OIMHHUII Ha MO3HAYEHHS IIEBHOTO
MIPOIIECY YU CTaHY.

Hanzsuuaiino momupeHa B yKkpaiHChbKii MOBI ceMaH-
TUYHA Tpymna [IieCHiB pyxy-nepemiujenns (30Kpema,
egecmu / 6gooumu, egiumu / exooumu, eueecmu / 6U6o-
oumu, sutimu / euxooumu, 3aumu / 3ax00umu, 3cy-
Hymu / 3cyeamu, 3micmumu / 3miuyeamu, Kpymumu,
Hasecmu / Hagooumu, Haodiciamu / HAOCUIAmu, nepe-
tumu / nepexooumu, nepemicmumu / nepemiugyeamu,
nepemsichymu / nepemscyeamu, niosecmu / niogo-
oumu, nosepmamu / nogepHymu, nomicmumu / nomiugy-
eamu, pyxamu, cogamu, CRUHUmMu / CnuHamy Ta iH. ) K
CEMaHTHYHOTO PI3HOBHY BEPOATHBIB i3 KaTeropiiHo-
CEMaHTHYHUM 3HAYCHHIM ,lel € TOTYKHHM JDKEPEIIoM
TBOPEHHSI KOMII'IOTEPHHUX MIi€CIIBHUX TEPMIHIB, IO
3yMOBJICHO T€PMIHOTBIpHUM IMOTEHI[iaJIOM, SKUM Hai-
JICHO L0 CEMAaHTH4YHy Tpymy AieciiB. Piu y Tim, mo
Ji€cIoBa Ha TO3HAUCHHS pyXy-nepemiyenns IepenaroTh
Pi3HI pyXOBi YM MepeMiliaibHi onepartii (KOMaHIH), K1
HEOOXiZJHO BUKOHYBAaTU KOPUCTYBayeBi KOMIT FOTEPHHUX
TEXHONOTiM 3a JONOMOIOI0 Pi3HUX IPUCTPOIB BBE-
JieHHsI iHdopMallii (KJ1aBil KepyBaHHs KypcopoM, Iepa,
JUKOWCTHKA, Tadmena, Tpekmeaa tomo). OmqHuM 3 HUX
€ mumka. Lle npuctpiil, skuif 3 IEBHOIO METOIO Tepe-
MIIIAIOTh MO poOoUiil moBepxHi (3a3BHUYAl 1O MOBEPXHI
CTONA) Y TIOTPIOHOMY HANpsIMKY, 1 I1e TIepeMillleHHs 3a
pPaxyHOK aKTHBi3alii BIAMOBIJHOI MPOTpaMU CHHXPO-
Hi3y€e mepeMilleHHsl Kypcopa (iHAuKaTopa (CTpUIKH YU
HIKTOTpaMu)) Ha €KpaHi KOMIT'I0Tepa, KUl CUTHAJIi3ye
PO eTar BUKOHAHHSA Ti€l 4u Tiel koMaHau abo Mporecy.
CrpoOyiiMO TIpoaHaji3yBaTH 3MiHH B CEMaHTHYHIN
CTPYKTYPI IIHX CIIB, SIKKX BOHU 3a3HAIOTh y PE3yNbTaTi
TepMiHi3awii IXHiX TEPBUHHUX 3HAYEHb.

CeMaHTHYHY CTPYKTYpYy Ji€CIiOBa Ha TO3HAYCHHS
PYXy yeiimu / 6xooumu, 3TiJTHO 3 JaHUMH JICKCHKOTPa-
¢biuHux mKepen, GOpMyIOTh 5 JIEKCHKO-CEMaHTUYHUX
BapiaHTiB: 1) ‘ifyuH, MOTparIATH, IMPOHUKATH KyAU-
HeOyab, Y MEXi, Y CepeAnHy 40oro-HeOyab || 3aX0muTH
B UYHIO-HEOyIh XaTy, KIMHATy Ta iH.’; 2) ‘TIpOHHKATH
B NINOWHY YOT0-HEOY/Ib; IPOCSKATH || TITHOOKO 3amaiary,
npoHuKary (y Ayury, cepue Tomo)’; 3) ‘OyTH, cTaBaTH
CKJIaJIOBOIO YaCTHHOIO YOTOCh || OyTH WIEHOM, YJ9acHH-
KOM 40ro-HeOy/Ib, HAJICKATH JIO YOroch’; 4) ‘BHHKATH
B I0-HEOYIb; AyXe MIKABUTUCS YUMCH’; 5) ‘po3mouu-
HaTHU JIi10, BUPAXKEHY MEBHUM IMEHHUKOM; IIEPEXOAUTH
B SIKMICh cTaH; BxoauTu B noBip’s’ (BTCCYM, 213).
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Crieriamizaiiisi TpeThOro JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO Bapi-
aHTa, 30KpemMa ‘OyTH, CTaBaTH CKJIAaJOBOI0 YaCTHHOIO
4Oroch || OyTH 4JICHOM, Y4aCHUKOM 40T0-HEeOY/Ib, Haje-
KaTH JI0 YOTrOCh’, TOCIyryBana Ae(iHyBaHHIO CIILTb-
HO3BYYHOTO KOMIT FOTEPHOTO TepMiHa — ‘TI0YaTu poboTy
B OararokopuctyBanpkiii cucremi’ (HPYATCI, 76 (—
giodiecn. im.)), Hamp.: Jusa yvoeo mpeba yeilimu Ha
catim i 3apeecmpysamucs 6 NOWMOosit Ciyicoi caumy,
cmeopuswiy csitl 102in i napons (5. Inuncekuid, 187);
Konu xopucmysau yeiiimos y cucmemy, Winlogon nepe-
oysae ¢ cmani 2 (B. Kosios, 385).

Komm’roTepHuii TepMiH euiimu / euxooumu, YTBO-
peHuii yHacHimok meradopu3allii 3HAYCHHS CIUTBHO-
3BYYHOTO [I€CIIOBA PyXy, NEpelae MPOTHIIEKHE 3Ha-
YEeHHS, SKCIUTIKOBAHE JIIECIIIBHUM TEpMiHOM ysitimu /
6xo0umu. 3arajioM CEMaHTHUYHHIA KOHTHHYYM Ji€CIOBa
sutimu / euxooumu BUMIproeThes 17 nmosutismu: 1) ‘it
3BIIKM-HEOYIb Ha30BHI, 32 MEXI1 4Oroch’; 2) ‘BUOyBaTH
3BiIKK-HEOY/Ib, 13 YOTOCh, 3aJHIIATH SIKUICH 3aKial,
yCTaHOBY, Oprafizamifo i T. iH.”; 3)  sepen- 11EPECTABATH
Oparu yyacTs y 4oMy-HeOyab, y AKiich mii’; 4) ‘imydn,
MiTHIMATHCST Ha sKe-HeOyIb MiABHMINCHHS, Ha IIOCh
BHUCOKe’; 5) ‘iyuu, 3’ SBIATUCS, OIUHATHUCS Je-HeOyb,
y TIeBHOMY Micii’; 6) open z[p6HBaTHc;1 TIEBHUX (nepg-
BaXHO 3HAYHMX) pE3YJbTaTiB, BHCOKMX MOKAa3HHKIB
1T i1’ 7) ‘nepeH. BCTAHOBJIIOBATH 3B’A3KM, KOHTaKTH,
BCTYIIaTH B I€BHI CTOCYHKH 3 KUM-, YMM-HeOynp’;
8) ‘matu 110-HeOy/Ib BUXiTHUM ITyHKTOM, Oa3yBaTucs Ha
yoMych’; 9) ‘HaOyBaTH YHHHOCTI, OyIy4H BUIAHUM (ITPO
3aKOH, yKa3 1 T. iH.)’; 10) ‘OyTu 0OepHEHNM y HAIPSIMKY
JI0 4OTro-HeOyIb, y skui-HeOymb Oik’; 11) ‘moxommTh
3 IEBHOTO CEPEOBHUIIIA, COLIaIbHOT IPYIH a00 3 AKOro-
HeOyIb MicCIf, 3 SIKOi-HeOyIb MiciieBoCTi’; 12) ‘BuUTpa-
YaTHCs, BUIEPITyBaTHCS (PO TPOILi, KOIITH, SIKi-HeOYyIb
3anacu)’; 13) ‘“MuHAaTH, 3aKiHYYBaTH (IIPO MEBHUH Yac)’;
14) ‘yTBOpIOBaTHCS, yaaBaTHCS SKUM-HeOyIb yHacIIi-
JOK TieBHOI aii’; 15) ‘craBatu KUM-HEOYIOb YHACHTIIOK
JIOCSATHEHHS NEBHOTO BiKy’; 16) ‘ompyxysatucs (TIpo
KiHKy)’; 17) ‘pm. Te came, mo komryBatu’ (CYM-20,
11, 533—534). KoM’ roTepHi Ji€ciBHI TEPMIHH TOCTATH
Ha OCHOBI MeTradopuzalii TPbOX JIEKCUKO-CEMaHTHY-
HUX BapiaHTiB —‘iTH 3BiAKH-HEOyOb HA30BHI, 32 MEXi
4oroch’, ‘BUOYBaTH 3BIAKU-HEOY/Ib, 13 YOTOCh, 3aJIH-
aTu SIKUICh 3aKiiaj, YCTaHOBY, OpraHisamito i T. iH.’
1 ‘ity4u, 3’ ABJISITUCS, OTUHSITHUCS JIe-HEOY b, Y IEBHOMY
Micli’, pO3BUHYBLIM 3HaYeHHS (BiIIOBITHO): ‘3aBEpIIy-
BaTH BUKOHYBatH (mim)mporpamy uu nuki (AP (bopk.),
102)), Hanp.: ¥V yvomy cmani Kopucmyeau moogxwce npu-
nuHumu pobonty, euluioswu i3 cucmemu, abo 3a610-
xkysamu pobouy cmanyiro (B. Koznos, 385); Ak minvku
JavaScript-inmepnpemamop dobepemvcs y QyHKyii 0o
KAI0Y0B020 CN06A Teturn, GiH GUXO00UMmb 3 QYHKYL. ..
(H. Mopran, 169); ‘BubyBaTé 3 IEBHOTO Pi3HOBHUIY
IHTepHEeT-KOMYHIKalii’, Hamp.: [Ipoepama uumanus
NOBIOOMIIEHb NOKA3YE 8AM CNUCOK KOHGepenyit, 00
AKUX 68U NPUEOHANUCA aDO 3 AKUX 8dCe UIMMIIU, | 610-
3Hauae, wui nogioomnents eu edxce nepenanynu (B. Kos-
noB, 284), 1 ‘mpHeIHATUCS A0 TEBHOTO Pi3HOBUIY
IHTepHET-KOMYHIKalii’, Hamp.: [lido3pini npoepamu,
a makodC KOPUCHI KOMYHIKAYIUHI npozpamu, Ha 3pa-
30k ICQ, Skype mowo, nio uac nepwioi cnpobu euiimu
6 inmepuem 6ydyms 3abnoxosani (5. ImuHChKHH, 237).
Hpyra i Tpetsa ne¢iHinii pa3oM 3 UTIOCTpalisiMu Jai0Th

MiZICTABY BUCHOBYBaTH B MeEXax JIIECTIBHUX TEPMiHIB
CKT mpo cBOepiHI €HaHTIOCEMilHI BiHOIICHHS.
[HIIMM aKTUBHHM TEPMIHOM Y HAyKOBHX TEKCTaxX
cepu KOMIT FOTEPHUX TEXHOIOTIH, MOTHBOBAHUM IIE
OJTHUM JIIECTIOBOM PYXy, € nepetimu / nepexooumu.
TBipHe mi€ciOBO, 3TiIHO 3 JAaHUMH CIIOBHUKIB, BHpa-
Kae 3HadyeHHS: 1) ‘HayduW, MepenpaBlsATHUCS Yepe3
mo-HeOyap abo Ha Apyruii 6ik "yoro-HeOynp’; 2) ‘mpo-
XOIIUTH SIKUHCHh MPOCTIp, sIKYy-HeOyIb BiyIainb i T. iH.’;
3) ‘e came, o npoxooumu’; 4) ‘imyuu, nepeMiniaTucs
3 OJTHOTO MICIIA B 1HIIIE || 3SMIHFOBATH MICII€ CBOTO ITPOXKH-
BaHHA; 5) ‘TIOKMHYBIIHN KOTO-, III0-HEOYb, IPUEAHYBa-
THCS JI0 1HIIOTO ab0 IHIIMX || 3MiHIOBAaTH BipOCIIOBiAa-
HHSI, IPUHMaTH HOBY PEJIriio’; 6) ‘cTaBaTH BIACHICTIO
1HIIOT0, MOTPAIUIATH B PO3MOPSKEHHS A0 1HILOrO’;
7) ‘MUHATH, IPOXOAMTH (IIPO Yac, MOJii i T. iH.)’; 8) oo,
TIPUIIHSITHCS, TIEpecTaBaTh WTH (TIpo omaan)’; 9) ‘nepe-
BUIyBaTH 1o-HeOyap’; 10) . - mepecroroBaru (1po
TicTo)’; 11) ‘MOKMHYBIIM a00 3aKiHYMBIIHU MI0-HEOYIb,
Opatwmcs 3a iHIIe, 3BepTaTHCs 0 iHIIOTo ; 12) ‘MiHATH
croci0 Aiid, MOYMHATH JTiATH iHakme ; 13) ‘mocTynoBo
3MIHIOFOYHMCh, MEPETBOPIOBATUCS B MIO-HEOyah iHIIE
(BTCCVYM, 934). TinymauHi CIOBHUKHA KOMIT FOTEPHHUX
TEPMIHIB PEECTPYIOTH JIIECIIOBO nepeiimu / nepexooumu
31 3HAUEHHSM ‘TiepeMillaTHcs 3 OfHi€i BeOCTOPIHKHM Ha
iHIY’ (AHDIL-YKp. TI0C., 97), sike pO3BUHYJIOCS BHACITI-
JIOK TepeHeceHHs (3a (pyHKLiNHHOI0 MOAiOHICTIO) 3HA-
YeHHs ‘WIy4H, IIEPEeMIlaTUCs 3 OJHOTO MICIl B iHIIE’,
Hamp.. Ha wnsaxy nosioomnenHns modxce hnepeiimu
6 Mepedxci, 38 ’a3ani modemamu, i mooi hopmam 306Hi-
HbOI' 000NI0HKU OyOe 3MiHeHO (Hanpukiaod, y opmam
npomoxkonie SLIP abo PPP)... (B. llexoBuos, 405).
[Ipote aHani3 GyHKIIFOBaHHS IILOTO TEPMiHA B TEKCTAX
(axoBoi niTepaTypu Aa€ MiICTaBU BHCHOBYBAaTH, LIO
BiH MOXeE Iepe/laBaTh MepEeMIlIeHHs] He TUTbKH 3 OJTHIET
BEOCTOPIHKMU HA iHIIY, a i 3 OJHi€T MporpamMHu A0 iHIIO],
Hanp.: ¥V yiti cumyayii mooicna namucuymu na F 8
i nepeiimu 6 MeHI0 000AMKOBUX MOHCIUBOCEN 3A8aAH-
maogicennss (y 6esneunomy pesicumi mowo) (B. Illexos-
11oB, 515); 3 omHOTO eTamy BUKOHAHHS MEBHOT QyHKIIIT
(ab0 KOMaHM) Y Tepediry mporiecy JI0 iHIIOoTo, Hafp.:
ITican euxauxy WSAEventSelect sacmocysanns modice
nepeiimu 6 pexcum O4iKy8aHHsA 3MIHU cmawny 00 'ekmig-
nooiti (B. IllexoBuos, 433); [licisa 3aeepuienns yiei
0ii’ HeoOXiOHO mepelimu 00 HACMYNHOI imepayii Yuky
(mobmo 0o sukauxy select) (B. lllexoBuos, 420).
HiecnoBo Ha MO3HAYEHHS MEpEeMIilleHHS 3CYHYmMu /
3cyéamu €KCIUTIKYE CEeMaHTHKY: 1) ‘COBalou4H, CyHYYH
mo-HeOy/Ib, TepeMilaTy B iHIIe Micue’; 2) ‘mepecysa-
109U OKpEeMi IIpeIMeTH, HaOIIKaTH iX OIUH O OAHOTO,
30upaTy B OfHE Miclie, TOKYNH || HAONMMXKaTH OTHE 10
onuoro; 3soautu’ (BTCCYM, 481; CYM-20, VI, 385).
Mertadopuzamis apyroro 3HaYeHHS 13 CYIPOBITHOIO
KOHKpETH3alll€l0 TOCHPHUSIN YTBOPEHHIO nediHimii,
MpUTaMaHHOT KOMIT FOTEPHOMY TEPMIiHOBi, — ‘mepecy-
BaTH 00’€KT Ha OJIMH MiKCeNb B OIWH pa3’ (AHI.-YKp.
rioc., 115), Hanp.: Akwo onepano — cnoso, kKomanoa
ROL yuxniuno 3cysae 16 6Oimie, a xomanoa RCL
yukaiuno 3cysae 17 oimie (1. Qynzsauid, 66); Lljopasy,
Koau nompiono sumsemu o6im, 6ci 6imu pecicmpy 3cy8y
3cysaromuca enpaso na 1 nosuyito (C. Octamnos, 141).
JiOpaHuii UTFOCTpaTHBHUN MaTepian 3acBiguye
BUIAIKH 3aMIiHH TepPMiHa 3CYHYymu / 3¢y8amu TEPMiHOM

117



Hayxosuii ichux JI/ITY imeni I. @panka. Cepis: Dinonociuni Hayku (moeoznaecmeso). Ne 16, 2021.
Research Journal of Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University. Series: Philological Sciences (Linguistics). Ne 16, 2021.

nepemicmumu / nepeminjamu i3 ITAM CaMHIM 3HAYCHHSM,
Hanp.: Komanou scyeanns nepemiwgyroms napanieivHo
yci 6imu 6 noni daumux abo npasopyu, abo nieopyy
(I. Ayn3sauii, 65).

[pote miecnoBo nepemicmumu / nepemiwysamu sK
tepMmid CKT po3BuBae cBOT JIEKCMKO-CEMAHTHYHI Bapi-
aHTU. 3arajJioM y TIyMayHUX CIOBHHMKax Horo 3adik-
COBaHO 31 3HAUYEHHSM ‘3MIHIOBATH MIiCIIE€3HAXOMKEHHSI
4Oro-HeOy/Ib; TIEPEHOCUTH 3 OJHOTO MICIl B iHIIE  Ta
MOro CEMaHTHYHHMH BIATIHKAMH ‘3MIiHIOBATH MicCIie-
nepeOyBaHHS KOrO-HeOynb || MOCWIIATH MpaloBary,
BUKOHYBATH SIKi-HEOy/Ib TOPYUEHHS B iHIIE Miclie, 1HITY
KpaiHy 1 T. iH., a TaKOXK PH3HAYATH HA HITY TTocany ||
JCTIOPTYBATH KOFOCB CHJIOMIIIb, TIPUMYCOBO BHBO3HTH
| ney, 1HAKIIE BHKOPHCTOBYBATH KOLITH, TOBAp i T. iH.
abo 1Hakme posnopspkarucs aHumu (BTCCYM, 918).
VHacnigok creriaimizanii i€l CEeMaHTUKH ¥ BiIIOBIIHOT
KOHKpeTH3auii iH(opMalli€to, akTyaJbHOIO s MO3HA-
YyBAHOTO B C(epi KOMII'IOTCPHUX TEXHOJOTIH Mexa-
Hi3My (TIporiecy, orepariii), yTBOpHBCS TepMiH 3 aedi-
HilismMu: 1) ‘po3TamryBaTH IaHi B ONEpaTUBHIN mam’sTi
3a HOBUMH ajfpecaMu’, Hamp.: yoce wacmo 6 npoyeci
pobomu euHUKAE HeoOXIOHicmb nepemicmumu Qaiin
3 00H020 Micys HA OUCKY Ha iHwe abo cKoniogamu
¢aiin uu nanxy (5. bakymesuu, 100); 2) ‘mepeMicTHTH
CEerMEHTH BiOOpaKEHHS HAa €KpaH IUCIUIes IO JIiHii,
3ajaHiii mpucTpoeM yBeaeHHs koopaunHatr’ (HPYATCI,
297-298 (— siodieca. im.)), Hamp.: Yci gikna npozpam
PO3MAauio8y0msvCsl Hogepx pobo4o2o cmond, i ix ModiCHa
nepemiwjamu, 36inbuiygamu, 3meHulyéamu abo 3a0Ou-
pamu (5. bakywmesuu, 85); [lopsadox posmiwenus apKy-
Wie MOJNCHA 3MIHUMU 3a OONOMO2010 MU, OISl YbO2O
NompioHO, YMpUMylo4u KHONKY MUl HAMUCHYMOIO,
nepemicmumu apkyu 8 nompione micye (J1. bopsia, 61).

CHHOHIMHUM JI0 JIECIIIBHOTO KOMIT FOTEPHOTO Tep-
MiHa nepemicmumu / nepe/mu;yeamu 3 IpyTOIO HaBeze-
HOIO IIe(blHl]_ll€}O € HIECJIIBHI/II/I TeleH nepemsieHymu /
nepemseysaT 31 3HAYCHHSM ‘TIEPEMIIIyBaTH €KpaHHI
rpadiuni 06’ ekt y Windows 3a eKpaHHUM KypCOpPOM,
KepoBaHHM 3a Jomomoror mumn’ (32 AYTC, 169),
Hanp.: [lapamemp «8UKOPUCMOBYBAMU NepemAcy8aAHHS
meKkcmy» 003604€ nepemazyeamu euoiienuil gpae-
Menm 3a 0onomoz2oto muwii Ha inue micye (M. Penpko,
370). Lle 3HaUEHHS MOCTAJIO BHACIIIOK MeTadopu3arii
CEeMaHTHKH CIIIJIBHO3BYYHOTO 3araJlbHOBKHBAHOTO Ji€-
CIIOBA ‘TOKJIAJAIOUH 3YCHIIb, TSATTH 3 OJHOTO MICISI Ha
iHmIe, nepenpasiaTu B iHme Mmicue’ (BTCCYM, 932).
OO0’ eIHyBaILHUMH CEMaMU JIJ1sl 3HAYCHb 3arajibHOBKH-
BaHOTO JIIECIIOBA i KOMIT IOTEPHOTO TepMiHa MOCIYTY-
BaJM ‘TepeMilryBaTi’ 1 ‘He TepepuBaTH el mporec’.
Basxmsy pois y BuGOpi TeleHa JUTSL HA3UBAaHHS BHKO-
HYBAHOI Iii BiZlirpae cema ‘He MepepuBaTH Lo i (e
mporiec)’, mo OYKBaJIbHO aKIEHTY€E Ha BaXKIMBOCTI ITiJT
yac caMoro MpoIecy He BIJAMYyCKaTW KJIaBillly MHIII,
SKy MOINepeaHbo MOTPiIOHO Oyno HATUCHYTH, TMO3asK
3ynuHKa ab0 BiAMMyCKaHHS KJIaBillli MHIII MPU3BEAE A0
BTPATH NEPEMILTyBAaHOTO 00’ €KTa W MOBTOPHOTO BHKO-
HYBaHHS Aii.

IHOni B TekeTi monuOyeMo BXKUBAHHS TEPMiHA nepe-
msemu / nepemscyeamu 3aMiCTb nepemicmumu / nepe-
miwyeamu, Hamp.: bieyneyv nepemsazyiome muuiero
abo Kkrayaome Ha0 KHONKAMU, Wob nobauumu Hesuou-
muti 8iopa3zy emicm eikna (5. Imuucekuii, 75). [pote

nibpaHuil UTIOCTpaTHBHUN Marepiai 3acBiqdye TCHJICH-
0 70 BKWUBaHHS WX TEPMiHIB: TpadiuHi 00’€KTH,
SKUMH € TIIKTOIpaMH, PUCYHKH, 00’eMHi (irypu Toio,
TOOTO SIKi CTBOPIOIOTH aCOLIiaLli{ «BAaXKKOTO 00’ €KTa», 371€-
OUIBIIOTO nepemscyloms MUILICIO 10 KOMIT IOTEPHOMY
€KpaHi, ToJl SK JiHii, 3HaYKH, TOOTO He3HauHe 3a 00cs-
oM (YU acoI[iaTHBHO Macoro), — nepemiujaroms. Kpim
TOTO, OTIEPaLlilo MepeMillieHHa 00’ €KTa 3 OAHOTO (paiiny
JI0 1HIIIOTO MO>KHA BUKOHATH M aKTUBI3alli€r0 BUOPaHOTO
00’ekTa Ta mepeMinieHHsaM Horo komanzor «Ilepemic-
TUTHY». [Ip0 BUKOPHCTaHHS B TAKOMY KOHTEKCTI TepMiHA
nepemsemu / nepems2cy8amu TOBOPUTH HE TOBOJUTHCSL.
YTBOpeHHS TepMiHIB Moxe BimOyBaTucs i Ha
OCHOBI1 MeTadopu3allii 1BoX 1 OUIbIIE JTEKCHKO-CEeMaH-
TUYHUX BapiaHTIB aHATiI30BAaHOTO Ai€cioBa. Tak mocras
KOMIT'IOTEpHUN TEpMiH ggecmu / 6800umu. 3TiIHO
3 JAaHUMH TIyMayHUX CIOBHUKIB, JIECIOBO 68ecmu /
6600umu o3Havae: 1) ‘Beydu, CylpoBOIKYIOUH, TIPH-
MYIIyBaTd a00 ONOMAaraTu 3aiTH KyIu-HeOyab, y MEexXi
YOrOoCh || JOJy4aT A0 4Oro-HeOyIb, pOOUTH yYACHUKOM
YOroCh || BKJIIOUaTH, MPUHMAaTH 10 CKJIaTy 4Oro-HeOyan
|| BcTaBnsTH, BrauaTH BCepeauHy 4orock || - Bmyc-
KaTH, BJIIMBaTH MI0-HEOYIb Y TKAHWHU M MOPOXKHHUHU
opranizmy’; 2) ‘BKIIOYATH B II0-HeOYNb || JomaBaTH 10
CKJIQJy 4Ooroch’; 3) ‘o3HalOMIIFOBATH 3 YUM-HEOYIh’
(BTCCYM, 115), abo 1) ‘Beayun, cynpOBOIKYIOUH,
MpUMYyLIIyBaTH a0 JOMOMAaraTu 3aiTh Kyau-HeOy.b,
y MeXi Y0roch || BKIIOYATH, HpUIMATH 10 CKIALY
40ro-HeOy/b || BCTAaBIATH, BraHATH BCEPEIUHY YOTOCh
|| yHOCHTH, BIWBaTH, BIyCKaTd 1 T. iH.’; 2) ‘BKIO-
4yaTd, BHOCHTH Yy UI0-HeOyap’; 3) ‘O3HaOMIIIOBATH
3 4UM-HeOynp’; 4) ‘yCTaHOBIIOBATH, 3aIPOBAKYBaTH
0-HeOy/Ib; MPUBOJAUTH 1O SKOTOCh cTany’ (CYM-20,
I, 84-85). Ilepmwmit 1 apyruid JEKCUKO-CEMaHTHYHI
BapiaHTH, 30KpeMa ‘BeIy4H, CyIPOBOKYIOUH, TPUMY-
nryBaté abo jomomaraté 3aiTH KyIu-HeOyab, y Mexi
4Oroch’ Ta ‘BKIIOYATH, BHOCHUTH Y II0-HEOYIb’, TIOCITY-
TYBaJId OCHOBOIO JIJISI PO3BUTKY IIBOX 3HAYCHb ‘Iepe-
JlaBaTH JlaHl 13 30BHIIIHBOTO 3alaM’sITOBYBaJbHOTO
INPUCTPOIO B OIEpPaTUBHY MaM’ATh’ 1 ‘3amucyBaTé
JlaHI B TaM’aTh KOMIT'FOTepa 3a JIONIOMOTOK TIPH-
ctpoto BBeneHHs (I1leBy., 8), BIACTHBUX BXKE JIECIOBY
esecmu / 66o0umu sk tepminoBi CKT, namp. (Biamo-
BiZIHO): B apximexmypy npoyecopis 6600amp 3acodu
Hanazo0xcenus i mecmysanns (B. Kpaseusp, 11); [[Jo6
eeecmu mexcm 8 KOMIpKY mabauyi, nompiono nomic-
mumu Kypcop y KOMIpKy I Habpamu mekcm max camo,
aK y 3euyatinomy abzayi (5. bakymesuuy, 173).
BucHoBkM Ta mepcneKTHBH AocTdifkeHb. OTxe,
OCTaHHIMH JAECATHPIYISIMA ISl HAa3WBaHHS IIPOLECY,
Iii UM cTaHy B KOMII FOTE€PHii TEpMiHOCHUCTEMI JOCHUTh
94acTO TOCIYTOBYIOTHCS MI€CHIBHUMH TEPMiHAMH, SKi
MOCTAIOTh YHACHIJOK TepMiHi3amii K pi3HOBHIY CeMaH-
TUYHOTO CIMOCO0Y TBOPEHHS MHTOMHUX HEPEKIIAJIHUX
JUECTIBHUX E€KBIBAJICHTIB OPHTIHAJBHUX JIECITIBHUX
TepMiHiB. CTyiHb NPOXYKTUBHOCTI BUKOPUCTAHHS Ti€l
9H Ti€l Ji€CTiBHOI OCHOBH JECTEPMiHOBAHUI KaTeropii-
HOCEMaHTHYHUM CTaTyCOM IMEPEKIATHOTO J1€CTIBHOTO
ekBiBasieHTa. [liecioBa Ha MO3HAYCHHS PyXy-TIEpeMi-
IICHHS SIK CEMAHTHYHOI MIATPYIU A1€CIiB [ii € HOTyX-
HUM JOKEPEIOM TBOPCHHS II€CTIBHUX KOMI IOTEPHHUX
TEPMIHIB, IO 3YMOBJICHO MOXKIIHBOCTSMH IMX JIECIIB
HOMIHYBATH pi3HI PyXOBi UM IepeMIIlanbHi oreparil
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(xoMaHIH), SKI HEOOXIJTHO BUKOHYBAaTH KOPHCTYBa4eBi [lepcriekTHBY MOJANBIIMX JOCTIDKCHh BOadYaeMo
KOMIT FOTepPHHX TEXHOJIOTIH 3a JIOMOMOTOIO Pi3HUX PH- B OKPECJIEHHI O0COOIMBOCTEH TBOPEHHS Ii€CIiBHHX
CTpOiB BBeIeHHs iH(opMalii (KIaBill KepyBaHHS Kyp-  KOMII IOTEPHHUX TEpMiHIB YHACHIJOK TepMiHi3amii Aie-
COpOM, Tepa, JPKOWCTHKA, TauleNla, TPEKIea TOIIIO). CIIiB CTaHy.
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